Y

SRR ek e S SRR ST AT AT S I R e Y BT AT AV TSI B n ni e iR SN T TANES

TR26 D-TR 81D (30)

giiltig ab 01.01.89
/ valable depuis / validita dal)

L {valid from




WM~ O 0 =

32

41
100
105

40
48
50

<o

<000

<

Grundteile

Gehiduse

Rotor

Lamelle

Gehausedecke!

Deckel (Saugseite)
Dichtung (Deckel)
MICRO-TOP-Patrone
Dichtung-Patrone
Filterschraubknopf
Stiftschraube
Ausblasdeckel

Dichtung {TR 41-81)
Stiftschraube

Blinddeckel

Dichtung

Réndelmutter
MICRO-TOP-Patrone (TR 26)
Dichtung-Patrone (TR 26)

AnschluBdeckel
6-Ki.-Schraube
Scheibe
Federscheibe
AnschluBdeckel
Ventilator
Ventilatorhaube
Abdeckschild
Bichtring
Stiitzring
Nilos-Ring
Rellentager
Lagerdeckel
Motorwelle (DS)
Toleranzring
Toleranzring
Toleranzring
Rillenkugellager
Kug.-Ausgteichscheibe
Ringschraube
Motorwetie (EW)

TR 26
O-Ring

TR 41-381
{NA-Dichtring

TRB61-81
Schmiernippel
O-Ring
Schmierschild

Antrieb
INA-Dichtring
Fup

O-Ring

Fundamental pieces
Housing

Rotor

Blade

End cover

Cover {suction side}
Gasket (cover)

Filter cartridge
Gasket-cartridge
Knob

Bolt

Exhaust cover

Gasket (TR 41-81)
Bolt

Cover

Nut

Nut

Filter cartridge (TR 26)
Gasket-cartridge (TR 26)

Connection cover
Hex head screw

Disc

Lock washer
Connecticn cover
Fan

Fan cover

Cover plate

Sealring

Support ring
Distance shim

Roller bearing
Bearing cover

Motor shaft (3-phase)
Tolerance ring
Tolerance ring
Tolerance ring

Roller bearing
Bearing telerance shim
Transport heol

Motor shaft (1-phase)

TR 26
O-ring

TR41-81
INA-sealring

TR &1 - 81
Grease nipple
O-ring
Greasing label

Drive
INA-sealring
Foot

0O-ring
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Bel Bestellung folgendes angeben: Typ, Fabrlkannns-Nr., Pasitions-Nr., Motor (kW, V, Hz). / To order
piease indicate: model, serial—no.. item-no., motor (kW, V, Hz). / En cas de commande préciser:
type, d’appareil, n°. de serie, n°. de position des pidces, moteur (kW, V, Hz). / Nell'ordine indicare: il
tipo di macchina, il numero d1 matncola |I numerc dl pomzmne dei ricambi, il motora kW, V, Hz)

Eléments de base
Corps

Rotor

Palette

Couvercle

Couvercle {asptration}
Jaint {couvercie)
Cartouche
Joint-Cartouche
Molette

Goujon

Couvercle refeulement
Joint (TR 41-81)
Goujon

Couvercle

Ecrou

Ecrou

Cartouche (TR 26)
Joint-Cartouche (TR 26)

Couvercle raccordement
Vis € pans

Rondelle

Rondeile ressort
Couvercle raccordement
Ventilateur

Capot

Plagquetie recouvrement
Joint d'arbre

Bague

Rondelle

Roulement rouleau
Couvercle rculement
Abre moteur (tri)

Bague

Bague

Bague

Reouleau aigutle
Rendelle rappel

Vis

Arbre moteur (mono)

TR 26
Joint torique

TR4t-81
Joint d’arbre

TRG61-81
Graisseur

Joint torique
Etiquette graissage

Entrainement
Jaint d'arbre
Secle

Joint torique

V = VerschleiBteile

V = Fast-wearing parts

V = Pl&ces soumises

V = Parti usurabili
P

Parti fondamentali
Corpo pompa

Rotore

Paletta

Coperchic corpo pompa
Coperchio {lato aspirante)
Guarniziong {coperchio}
Cartuccia
Guarnizione-Cartuccia
Pomello

Perno filettato

Coperchio lato soffieria
Guarnizione (TR 41-81)
Perno filettato

Coperchio

Dado zigrinato

Dado zigrinato

Cartuccia (TR 26)
Guarniz.-cartuccia (TR 26}

Coperchio collegamento
Vite esagonale

Rondella

Rondella elastica
Coperchio di collegamento
Ventola

Calotta della ventola
Placa cobertera

Anello di tenuta

Anello di supparta

Anello

Cuscinetto a rulli
Coperchio del cuscinetto
Rotore moetore (trifase)
Anello di toleranza

Anello di toleranza

Anello di toleranza
Cuscinetto a stere
Spessore

Golfare

Rotore motore (monofase)

TR 26
0O-ring

TR 41-81
Aneflo ditenuta

TR61-81

Ingrassatore

O-ring

Targhetta grassi consigliati

Parti di azionamento
Anello di tenuta
Supperto

Q-ring

83
107

45
63
64
65

67

150
151
152
153

D = Dichtungen
D = Seals
D = Joints
D= Guarmmom

Dichtung
Klemmenkasten-Unterteil
Dichtung
Klemmenkasten-Dackel
FuBpolster
Schwingmetalipuffer
6-Kt.-Mutter

(DS-Matar)
Matargeh&use kompl.
Motorgehause (Einzetteil)
Stator

(EW-Motor)
TR 26

D] Dichtung
Distanzstiick

TR26-41
Motorgehduse (Einzelteil)
Motorgehduse kompi.
Stator

Kondensator

Konsole

Spannschelle

Luft-Kiihlung
Ventilator
Schutzhaube
Sicherheitsring
Ausblasdeckel
Dichtung
Filterpatrone
Dichtring
Kegeifeder
Ptastik-Niet
Ausblasgehiuse
D| Dichtung
Umlenkstiick
D| Dichtung
Dampfereinlage kompl.
Déampfereinlage
Siebrohr

o<oQ

Ventile
Ansaugschalldimpfer
Ventileinsatz
Regulierpatrone kompl.

Ventilknopt

Datenschild
Pfeilschild

Schraube
Schraube
Schraube
Schraube

Hauptverwaltung

Gasket

Terminal box
Gasket

Terminal box cover
Rubter foot
Rubker foot

MNut

{3-phase)
Maotorhousing cpl.
Motorhousing (single)
Stator

(1-phase)

TR 26

Gasket
Distance piece

TR26-41
Motorhousing (single)
Motorhousing cpl.
Stator

Capacitor

Bracket for capacitor
Clip

Air-cooling

Fan

Fan cover
Circlips

Exhaust cover
Gasket

Filter cartridge
Sealring

Spring

Plastic rivet
Exhaust housing
Gasket

Change over piece
Gasket

Silencer pad cpl.
Silencer pad
Mesh pipe

Valves

Suction knob

Valve insert
Reguiation valve cpl.

Valve knob

Data plate
Rotation arrow

Screw
Screw
Screw
Screw

Werner Rietschle - Maschinen- und Apparatebau GmbH
Roggenkachstrafie 58 - B-7860 Schopfheim

Tel (07622) 392 Q- Telex 773225 werid - Telefax © 76 22) 392300

Jaint

Carter boite & bornes

Joint

Couvercle boite 4 bornes
Silenbloc

Silenbloc

Ecrou 6 pans

(moteur fri}

Carcasse mateur compléte
Carc. moteur (élément seul)
Stator

{mateur mono)
TR 26

Joint

Pieces rallonge

TR 26 -41

Carc. moteur (élément seul)
Carcasse moteur compléte
Stator

Condensateur

Console

Bride de serrage

Refroidissement d’air
Ventilateur

Capot

Circlips

Couvercle refaulernent
Joint

Cartouche

Joint

Ressort

Rivet plastic

Carter refoulement
Joint

Deérivation

Jaint

Silencieux complet
Silencieux

Crépine

Valves

Silencieux d'aspiration
Valve vide

Valve de réglage pression
ccmpléte

Molette

Etiquette caractéristique
Fléche sens rotation

Vis
Vis
Vis
Vis

Guarnizione

Scatola della morsettiera
Guarnizione

Coperchio delia morsettiera
Piedino in gomma
Raccordo antivibrante
Dado esagonale

{motore trifase)

Carcassa motore compl.
Carcassa motore (singola)
Statore

{motore monofase)
TR 26

Guarnizione
Distanziatore

TR26-41

{Carcassa motore compl.
{arcasse motore compl.
Statore

Condensatore

Supporio condensatore
Fascetta

Raffreddamento
Ventola

Calotta della ventala
Anelio di sicurezza
Coperchio soffieria
Guarnizione
Cartuccia filtrante
Anelio ditenuta
Molla

Riveto in plastica
Scatola lato soffieria
Guarnizione
Detlettore
Guarnizione
Silenziatore completo
Silenziatore

Tubetto in reticela

Valvola

Silenziatore sull’aspiration
Corpo valvoia

Valvola di regolazione
compl.

Pemello della valvola

Targhetta dati
Freccia senso di rotazione

Vite
Vite
Vite
Vite




